INSTALLATION MONTAZ
Operation principle Princip provozu

In order for the priming action to be achieved, the pump casing has to be filled with Za Ucelem dosazeni nasavaciho tkonu musi byt skfifi Cerpadla naplnéna kapalinou
nad Uroven obézného kola (impeleru - 1). Pti spusténi provozu Cerpadlo pomalu
vytésnuje vzduch ze saci trasy a tim vytvari podtlak a zvedani vyrobku. Vzduch se
micha s kapalinou ve skfini cerpadla (2). Aby se dosahlo samonasavaci funkce, musi
byt uzaviraci / regulaéni ventil na vytlacné strané otevieny. Vzduch unika z plasté
self-priming capability, the shut-off / regulation valve on the discharge side must be pfes vytlaénou trasu, zatimco se kapalina vraci k impeleru, jeliko ma vys&i
opened. The air escapes the casing through the discharge line while the liquid returns specifickou hmotnost, nez smés kapaliny a vzduchu. Tento proces pokracuje, dokud
to the impeller as it has higher specific gravity than the liquid/air mixture. This process neni ze saci trasy zcela odstranén vzduch a Cerpadlo mulzZe dale pracovat jako

continues until the suction line is completely free of air and the pump can operate asa  standardni odstfedivé Cerpadlo (3).
standard centrifugal pump (3).

liquid to a level above the impeller (1). When the pump starts its operation, it is slowly
sucking out the air from the suction line thus creating negative pressure and lifting the
product. The air is mixed with the liquid in the pump casing (2). In order to achieve the

Receiving inspection
g 1nsp Prejimaci prohlidka

Although precaution is taken by us when packing and shipping, we urge you to carefully .. . , . o .. ) . .
| kdyZ jsme pfi baleni a expedici velmi peclivi, doporucujeme vam dikladné

zkontrolovat dodavku pfi pfevzeti. Ujistéte se, Ze jsou v baleni viechny dily a

packing list are accounted for. Inmediately report any damage or shortage to the pFislugenstvi uvedené na balicim listu. Veskeré pokozeni nebo chybéjici dily okamsité

transport company and to us. ohlaste pfepravni spole¢nosti a nam.

check the shipment on receipt. Make sure that all parts and accessories listed on the



Example of installation

1) YES: Gate valve (may also be near pump in case of long piping)

2) With positive head: tilt of piping towards pump

3) YES: line strainer if particles are present

4) NO: air pockets — the circuit must be short and straight

5) YES: pipe fastening

6) Suction line as short and direct as possible

7) YES: attachment for gauge or safety pressure switch

8) YES: adjusting gate valve on outlet

9) Bends placed after valves and instruments not closer to the pump inlet than five times the
piping diameter

10) NO: elbow joints (and other bends) on the pump inlet and outlet

11) OPTIONAL: check valve

12) YES: strainer if particles are present

13) YES: expansion joint (necessary with long pipes or hot liquids) and/or anti-vibration facility
during discharge and suction —anchored near the pump

14) YES: overcoming obstacles at lower depths

15) Fix the pump to the stand by means of holes in the motor feet. The stand must be level

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8)
9)

Priklad instalace

ANO: Hradlovy ventil (v pfipadé dlouhého potrubi mlzZe byt také blizko cerpadla)
S kladnou saci vyskou: sklon potrubi smérem k ¢erpadlu

ANO: filtr v trase, pokud jsou pritomné ¢astecky

NE: vzduchové kapsy - obvod musi byt kratky a rovny

ANO: pfipevnéni potrubi

Saci trasa co nejkratsi a nejrovnéjsi

ANO: pfiprava pro pfipojeni manometru nebo bezpecnostniho tlakového spinace
ANO: sefizeni hradlového ventilu na vytlaku

Ohyby umisténé za ventily a pfistroji nejsou blize k sani ¢erpadla, nez pétinasobek
praméru potrubi

10) NE: kolenové spoje (a dalsi ohyby) na séni a vytlaku ¢erpadla
11) VOLITELNE: zpétny ventil
12) ANO: filtr, pokud jsou pfitomné ¢astecky

13) ANO: expanzni spoj (nutny u dlouhych potrubi nebo horkych kapalin) nebo

tlumici prvky béhem sani / vytlaku - pfipevnéné v blizkosti ¢erpadla

14) ANO: pfekonavani prekazek v nizsich hloubkach

15) Pfipevnéte Cerpadlo k podstavci pomoci otvor(l v nozkach motoru. Podstavec

musi byt rovny



MAINTENANCE i

Obr. 3.3.7.

Pokud je to nutné, vytlacte statickou cast [15B]
mechanické ucpavky.

POZNAMKA! Pfed vysunutim mechanické ucpavky
naneste trochu lihu nebo vody..

Fig3.3.7

If necessary, push out the static part [15B] of the
mechanical seal.

NOTE! Apply some alcohol or water before pushing
out of the mechanical seal.

, \ Obr.3.38.
Fig3.3.8 ‘ S
Remove the deflector [17]. Sejméte deflektor [17].
Fig3.3.9 Obr. 3.3.9.

Sejméte Srouby [121] a podlozky [122] drZici zadni
kryt [11] k motoru [10].

Remove the screws [121] and washers [122] holding
the back cover [11] to the motor [10].

Fig 3.3.10
Loosen the lock screws [161] and remove the shaft
extension [16].

Obr. 3.3.10,

Povolte pojistné Srouby [161] a sejméte nastavec
hiidele [16].

ﬂ\g pump is now <_:omplete|y disassembled. Check all components, especially the casing Nyni je Cerpadlo zcela demontovano. Zkontrolujte vSechny soucasti, zejména O-krouzek
O-ring and mechanical seal, for wear or damage and replace if necessary. skiiné a mechanickou ucpévku, zda nejsou opotfebované nebo poSkozené a pfipadné je
vymeérite.



